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אדם חביב המאוחד. לבוש מחשבה הנפרד, לבוש דיבור במחשבה. עלו - בנים שנקראו הנשמות, - ישראל חביבין .  
הכינוי ושם --הפעולה שם התואר, שם העצם, שם שמות: סוגי ד' ישנם השכלית. נפש  

Beloved are Israel – the souls, who are called "sons" – [they] arose in [Divine] thought. 
Speech is a separate garment; thought is a unified garment. 

Beloved is man – the intellectual soul. 
There are four types of names: 

 (א)
“Beloved is man who was created in the image; an extra 
love is made known to him that he was created in the 
image—as it is said: ‘For in the image of Elokim He 
made man’ (Genesis 9:6).” 

" נִּבְרָא אָדָם חָבִיב צֶלֶם, שֶׁ ה בְּ לוֹ נוֹדַעַת יתְֵרָה חִבָּ  
נִּבְרָא צֶלֶם, שֶׁ נֶּאֱמַר בְּ צֶלֶם כִּי שֶׁ ה אֱלֹקִים בְּ עָשָׂ  

ית הָאָדָם" אֶת רֵאשִׁ ו ט, )בְּ ). 

“Beloved are Israel who are called sons to the 
Omnipresent; an extra love is made known to them that 
they are called sons to the Omnipresent—as it is said: ‘You 
are children to Hashem your G-d’ (Deuteronomy 14:1).” 

" רָאֵל חֲבִיבִין נִּקְרְאוּ ישְׂ ניִם שֶׁ קוֹם, בָּ ה לַמָּ חִבָּ  
נִּקְרְאוּ לָהֶם נוֹדַעַת יתְֵרָה ניִם שֶׁ קוֹם, בָּ לַמָּ  

נֶּאֱמַר ניִם שֶׁ ם בָּ בָרִים אֱלֹקֵיכֶם" לַה' אַתֶּ י"ד, )דְּ  
 .(א

Behold, from the length of his language, it is understood 
that “Beloved is man” and “Beloved are Israel” are two 
distinct matters. 

"חָבִיב מוּבָן לְשׁוֹנוֹ מֵאֲרִיכוּת הִנֵּה אָדָם" דְּ  
רָאֵל" וְ"חֲבִיבִין ניֵ הֵם ישְׂ עִניְנָיִם שְׁ . 

And we must understand: what are these two matters, and 
their order, that “Beloved is man” comes before “Beloved 
are Israel”? 

ניֵ מַהוּ לְהָבִין וצְָרִיךְ וסְִדְרָן, אֵלּוּ עִניְנָיִם שְׁ  
"חָבִיב רָאֵל לְ"חֲבִיבִין קוֹדֵם הוּא אָדָם" דְּ ישְׂ ". 

Behold, his saying “Beloved are Israel” refers to the Divine 
soul, for the souls are the ones called “sons to the 
Omnipresent.” 

רָאֵל" "חֲבִיבִין אָמְרוֹ והְִנֵּה הַנֶּפֶשׁ עַל קָאֵי ישְׂ  
מוֹת הָאֱלֹקִית, הַנשָׁ נִּקְרָאִים הֵן שֶׁ ניִם שֶׁ קוֹם בָּ לַמָּ . 

Just as the son is drawn from the mind of the father, so is 
the soul of every Jew drawn from His thought, may He be 
blessed. 

כְמוֹ ן דִּ ךְ הַבֶּ מַת כָּךְ הָאָב, מִמחַֹ נמְִשָׁ אִישׁ כָּל נשְׁ  
רָאֵל כֶת ישְׂ בְתּוֹ נמְִשֶׁ חֲשַׁ רֵךְ מִמַּ יתְִבָּ . 

For He is wise but not with a knowable wisdom (Zohar and 
Tanya), and as it is said: “Israel arose in thought” (Bereishit 
Rabbah 1:4). 

אִיהוּ חָכְמָה ולְָא חַכִּים דְּ וּכְמַאֲמַר ידְִיעָה, בְּ  
רָאֵל בָה" עָלוּ "ישְׂ מַחֲשָׁ ית בְּ רֵאשִׁ ה )בְּ ד א, רַבָּ ). 

This is the level of Chochmah, for thought is a garment to 
Chochmah. 

זֶּהוּ חִינתַ שֶׁ בָה חָכְמָה, בְּ מַחֲשָׁ אֶל לְבוּשׁ הִיא דְּ  
 .הַחָכְמָה
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And it is known that the garment of thought is a unified 
garment. 

לְבוּשׁ ויְדָוּעַ בָה דִּ חֲשָׁ הַמְאֻחָד לְבוּשׁ הוּא הַמַּ . 

This is the general distinction between thought and speech: 
that the garment of speech is a separate garment, and the 
garment of thought is a unified garment. 

זֶּהוּ ין הַכְּלָלִי הַהֶפְרֵשׁ שֶׁ בָה בֵּ לְדִבּוּר, מַחֲשָׁ  
לְבוּשׁ בּוּר דִּ וּלְבוּשׁ הַנִּפְרָד, לְבוּשׁ הוּא הַדִּ  

בָה חֲשָׁ הַמְאֻחָד לְבוּשׁ הוּא הַמַּ . 

For this is the essential nature of their being: speech is 
separate, and thought unites with the matter it clothes. 

כָךְ בּוּר – מַהוּתָם טֶבַע הוּא דְּ נפְִרָד, הוּא דִּ  
בָה בָר עִם מִתְאַחֶדֶת וּמַחֲשָׁ הִיא הַדָּ ת שֶׁ לוֹבֶשֶׁ  

 .אוֹתוֹ

And thought is a garment for Chochmah. בָה הַחָכְמָה אֶל לְבוּשׁ הִיא וּמַחֲשָׁ . 

And since the garment of thought is a unified garment, 
sometimes the matter that thought clothes and surrounds is 
called by the name of the thought. 

בָה הַלְבוּשׁ וּלְהִיוֹת מַחֲשָׁ הַמְאֻחָד, לְבוּשׁ הוּא דְּ  
בָר לִפְעָמִים הִנֵּה ר הַדָּ בָה אֲשֶׁ תוֹ מַחֲשָׁ לוֹבֶשֶׁ  

יפוֹ ם עַל נקְִרָא וּמַקִּ בָה שֵׁ חֲשָׁ הַמַּ . 

So too is it with thought that clothes Chochmah—it is called 
by the name of the garment, as is said: “Thought and its 
stream shall never be separated” (Zohar I:19a), for “stream” 
is Binah. 

ר בָה גַּם הוּא כֵּן אֲשֶׁ חֲשָׁ מַּ ת בַּ אֶת הַלּוֹבֶשֶׁ  
נִּקְרֵאת הַחָכְמָה, ם עַל שֶׁ כְּמַאֲמַר הַלְבוּשׁ, שֵׁ  
בָה רַשׁ לָא ויְוֹבְלָא "מַחֲשָׁ )זהַֹר לְעָלְמִין" אִתְפְּ  

יוֹבְלָא א(, י"ט ח"א ינהָ הוּא דְּ בִּ . 

And thought is Chochmah, which is called “Chochmah” by 
the name of the garment, which is thought. 

בָה נִּקְרֵאת חָכְמָה, הִיא וּמַחֲשָׁ ם עַל הַחָכְמָה שֶׁ שֵׁ  
הוּא הַלְבוּשׁ בָה שֶׁ מַחֲשָׁ . 

And this is: “Yisrael arose in thought”—the level of 
Chochmah. ]ּרָאֵל וזְֶה]ו בָה" עָלוּ "ישְׂ מַחֲשָׁ חִינתַ – בְּ חָכְמָה בְּ . 

And they are sons to the Omnipresent. ניִם והְֵם קוֹם בָּ לַמָּ . 
If so, what is meant by “Beloved is man who was created in 
the image”? It does not refer to the Divine soul, 

אוֹמֵר מַה כֵּן, ואְִם נִּבְרָא אָדָם "חָבִיב שֶׁ צֶלֶם" שֶׁ בְּ  
הָאֱלֹקִית הַנֶּפֶשׁ עַל קָאֵי לֹא – , 

for regarding that he says afterward: “Beloved are Israel.” הֲרֵי רָאֵל "חֲבִיבִין כָּךְ: אַחַר אוֹמֵר זֶה עַל שֶׁ ישְׂ ". 

Rather, his statement “Beloved is man” refers to the rational 
soul. א כְלִית נפֶֶשׁ עַל קָאֵי אָדָם" "חָבִיב אָמְרוֹ אֶלָּ הַשִּׂ . 

That is: the rational soul is what is called “man.” ,ּנפֶֶשׁ והְַינְו כְלִית דְּ ם נקְִרֵאת הַשֵּׂ שֵׁ "אָדָם בְּ ". 

And behold, among names there are four types of names: ,מוֹת והְִנֵּה שֵּׁ עָה ישֵׁ בַּ מוֹת מִיניֵ אַרְבָּ שֵׁ . 

They are: the essential name, the descriptive name, the 
action name, and the figurative name—which is the 
metaphorical name. 

ם והְֵם: ם הָעֶצֶם, שֵׁ תֹּאַר, שֵׁ ם הַ עֲלָה, שֵׁ ם הַפְּ ושֵׁ  
הוּא הַכִּנּוּי, ם שֶׁ אָל שֵׁ שְׁ הַמַּ . 

The essential name is that which the essence of the thing is 
called by the name by which it is commonly referred to. 

ם שֵׁ עֶצֶם מַה הוּא – הָעֶצֶם דְּ בָר שֶׁ נקְִרָא הַדָּ  
מוֹ שְׁ ר בִּ אוֹתוֹ יקְִרְאוּ אֲשֶׁ . 
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A descriptive name is that which describes the essence of 
the thing, and it is divided into several different categories, 

ם תֹּאַר שֵׁ מְתָאֵר מַה הוּא – הַ בָר, עֶצֶם אֶת שֶׁ הַדָּ  
ק ה וּמִתְחַלֵּ שׁוֹניִם עִניְנָיִם לְכַמָּ  

according to the qualities of the essence: appearance, smell, 
taste, sound, quantity (such as large or small), strength or 
weakness, visibility or concealment, and similar descriptive 
matters. 

ל מַהוּתוֹ לְפִי מַרְאֶה, – הָעֶצֶם שֶׁ וטְַעַם, רֵיחַ, בְּ  
גִּלּוּי וחֲַלִישׁוּת, חזֶֹק אוֹ וקְָטָן, גָּדוֹל – כַּמּוּת קוֹל,  
ר, אוֹ עִניְנָיֵ והְַדּוֹמֶה הֶסְתֵּ תֹּאַר בְּ הַ . 

The action name refers to what the thing does. ם עֲלָה ושֵׁ פּוֹעֵל מַה – הַפְּ בָר שֶׁ הַהוּא הַדָּ . 

The figurative name is what is borrowed from the essential 
name to describe something else that is analogous to it. 

ם אֵל מַה הוּא – הַכִּנּוּי ושֵׁ הַשְׁ ם שֶׁ הָעֶצֶם מִשֵׁ  
זֶה לוֹ הַדּוֹמֶה לְעִניְןָ הַלָּ . 

For example: the word “stone” has all four types of names. ֹם וּכְמו שֵׁ יֵּשׁ – "אֶבֶן" בְּ עָה בּוֹ שֶׁ מוֹת מִיניֵ אַרְבָּ שֵׁ  
 .אֵלּוּ

The word “stone” itself is the essential name. ם שֵׁ ם הוּא – "אֶבֶן" דְּ הָעֶצֶם שֵׁ . 

The descriptive name refers to its size—large or small. ם תֹּאַר ושֵׁ כַמּוּת: הוּא – הַ קָטָן אוֹ גָּדוֹל בְּ . 

The action name applies if the stone is simple or precious, 
and what its property is—such as a gemstone of charm, 
success, or reversal. 

ם עֲלָה ושֵׁ שׁוּטָה ]הָאֶבֶן[ אִם – הַפְּ טוֹבָה, אֶבֶן אוֹ פָּ  
תָה: הִיא וּמַה יֵּשׁ סְגֻלָּ הַהַצְלָחָה אַבְניֵ חֵן, אַבְניֵ שֶׁ  

 .והְַהֲפֵכָה
It also has a figurative name, as a borrowed term for 
something unrelated in essence or value. 

ם גַּם בּוֹ ויְשֵׁ הוּא הַכִּנּוּי, שֵׁ אָל שֶׁ נּוּ מַשְׁ לְדָבָר מִמֶּ  
הוּא לֹּא שֶׁ הוּתוֹ שֶׁ כְּלָל ועְֶרְכּוֹ מִמַּ . 

For example: “a heart of stone”—in the heart, the word 
“stone” is a metaphor for dullness. 

ב, – הָאֶבֶן" "לֵב וּכְמוֹ לֵּ בַּ ם הִנֵּה שֶׁ הוּא "אֶבֶן" שֵׁ  
ם אָל שֵׁ מְטוּם לְעִניְןַ מַשְׁ הַטִּ . 

For the essential quality of stone is that it is hard and heavy; 
and therefore, when describing the dullness of the heart, 
one uses the metaphor “stone.” 

הָאֶבֶן הוּא מַהוּתוֹ עֶצֶם – דְּ כֵּן ועְַל וכְָבֵד, חָזָק שֶׁ  
א בָּ מְטוּם עִניְןַ לְתָאֵר כְּשֶׁ ב הַטִּ לֵּ מְתָאֲרוֹ – בַּ  

תאַֹר ם בְּ שֵׁ "אֶבֶן דְּ ". 
And so it is in all four categories: inanimate, growing, living, 
and speaking—each of them includes these four types of 
names. 

כָל הוּא וכְֵן עָה בְּ לַגּוֹת: הָאַרְבָּ חַי, צוֹמֵחַ, דּוֹמֵם, פְּ  
ר יֵּשׁ – מְדַבֵּ הֶם שֶׁ עָה בָּ מוֹת מִיניֵ אַרְבָּ אֵלּוּ שֵׁ . 

במין והמדות. השכל חלישות אנוש והמדות, השכל תגבורת גבר למדות. עצם שם - איש לשכל, העצם שם אדם שם  
טבעיות המדות חיים בבעלי השכל, ע"פ הן המדות המדבר  

The name "אָדָם" (Adam) is the essential name for the intellect.​
​.is an essential name for the emotions (middos) (Ish) "אִישׁ"

בֶר" ​.refers to the overpowering or strengthening of the intellect and emotions (Gever) "גֶּ
 .denotes weakness of intellect and emotions (Enosh) "אֱנוֹשׁ"
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In the human species (the medaber, “speaker”), the emotions are guided according to the 

intellect.​
In animals, the emotions are natural (instinctive). 

  (ב)
And behold, it is stated in the Zohar that the species called 
“the speaker” (min ha-medaber) is referred to by four 
names: Adam, Ish, Gever, Enosh. 

זֹּהַר אִיתָא והְִנֵּה  מוֹת בַּ עָהשֵׁ בְאַרְבָּ מִין נקְִרָא דִּ  
ר אֱנוֹשׁ גֶּבֶר, אִישׁ, אָדָם, – הַמְדַבֵּ . 

Adam is above them all, and Enosh is below them all. אָדָם ם, לְמַעְלָה הוּא דְּ ה ואֱֶנוֹשׁ מִכֻּלָּ ם לְמַטָּ מִכֻּלָּ . 

And with this we understand that the angels who protested 
the creation of man said, “What is Enosh that You should 
remember him?” (Psalms 8:5), and they called him by the 
name Enosh to indicate the smallness and lowliness of his 
essence, 

לְאָכִים יוּבַן וּבָזֶה הַמַּ טְרְגוּ דְּ קִּ רִיאַת עַל שֶׁ הָאָדָם בְּ  
ים תִזְכְּרֶנּוּ" כִּי אֱנוֹשׁ "מָה אָמְרוּ הִלִּ ה(, ח, )תְּ  

ם וּקְרָאוּהוּ שֵׁ קֹּטֶן עַל לְהוֹרוֹת "אֱנוֹשׁ" בְּ פְלוּת הַ ושִׁ  
הוּת  ,הַמָּ

for the name Enosh denotes weakness—just as it is written 
“deceitful is the heart above all and it is Enosh” (Jeremiah 
17:9), for the interpretation of Enosh is: frail. 

ם כִּי כָּתוּב וּכְמוֹ הַחֲלִישׁוּת, עַל מוֹרֶה "אֱנוֹשׁ" שֵׁ שֶׁ  
ב "עָקבֹ כֹּל הַלֵּ ט(, י"ז, )ירְִמְיהָ הוּא" ואְָנשֻׁ מִ  

פֵירוּשׁ חָלוּשׁ – "אָנשֻׁ" דְּ . 
And although it is written, “And the son of Adam, that You 
should visit him” (Psalms 8:5), they also used the term 
“Adam” in derision and lowliness— 

כְתִיב והֲַגַם ים תִפְקְדֶנּוּ" כִּי אָדָם "וּבֶן דִּ הִלִּ ח, )תְּ  
ם גַּם מַזְכִּירִים הֲרֵי ה(, זִלְזוּל "אָדָם" שֵׁ בְּ  

פְלוּת  ,ושִׁ
nevertheless, the name Enosh is not the same as the name 
Adam. ם דּוֹמֶה אֵינוֹ זֶה וּבְכָל ם "אֱנוֹשׁ" הַשֵּׁ "אָדָם לַשֵּׁ ", 

For the name Adam is a name of greatness, and the name 
Enosh is a name of lowliness. 

ם שֵׁ ם הוּא "אָדָם" דְּ עֲלָה, שֵׁ ם הַמַּ הוּא "אֱנוֹשׁ" ושֵׁ  
ם פְלוּת שֵׁ הַשִּׁ . 

And that which is written, “And the son of man, that You 
should visit him,” is as explained in Tosafos on the sugya 
beginning “Kohanim” in Avodah Zarah 3a, that there is a 
distinction between “Adam” and “Ben Adam” or “Bnei 
Adam.” 

כָּתוּב וּמַה הוּא – תִפְקְדֶנּוּ" כִּי אָדָם "וּבֶן שֶׁ  
רֵשׁ תוֹסָפוֹת כְּדִמְפָּ בּוּר בְּ תְחִיל דִּ כֹּהֲניִם" הַמַּ "  
עֲבוֹדָה ף זָרָה בַּ א עַמּוּד ג' דַּ ', 

“Adam” is a name of greatness, and it is a name that refers 
specifically to Israel, as it is written: “You are called Adam” 
(Yechezkel 34:31). 

"אָדָם" ם הוּא שֶׁ עֲלָה, שֵׁ ם והְוּא הַמַּ רָאֵל, שֵׁ ישְׂ  
כָּתוּב וּכְמוֹ ם" "אָדָם שֶׁ – ל"א( ל"ד, )יחְֶזְקֵאל אַתֶּ  

ם אָדָם קְרוּייִם אַתֶּ . 
Whereas “Ben Adam” refers to the sons of the first man, and 
the term “Bnei Adam” includes the entire human species. 

ם הָרִאשׁוֹן, אָדָם לִבְניֵ הַכַּוָּנהָ – אָדָם" וְ"בֶן בִשֵׁ דְּ  
ניֵ ר מִין כָּל נכְִלָל אָדָם" "בְּ הַמְדַבֵּ . 
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עמֶֹר, לַ"ג בס”ד*, אָדָם חָבִיב 1940 ש”ת/ בָּ  
And in a more specific way: among the four names by which 
the human species is referred to—Adam, Ish, Gever, 
Enosh—there are two categories: essential names and 
descriptive names. 

רָט, וּבְדֶרֶךְ עָה הִנֵּה פְּ אַרְבָּ מוֹת בְּ הֶם שֵׁ בָּ נקְִרָא שֶׁ  
ר מִין ניֵ ישֵׁ – אֱנוֹשׁ גֶּבֶר, אִישׁ, אָדָם, – הַמְדַבֵּ שְׁ  

לַגּוֹת: ם פְּ ם הָעֶצֶם שֵׁ תֹּאַר ושֵׁ הַ . 

Of these four names, Adam and Ish are essential names; 
and Gever and Enosh are descriptive names. 

עָה מוֹת וּבְאַרְבָּ "גֶּבֶר", "אִישׁ", "אָדָם", – אֵלּוּ שֵׁ  
ניֵ הִנֵּה – "אֱנוֹשׁ" מוֹת שְׁ הֵם "אִישׁ" "אָדָם", הַשֵּׁ  
מוֹת ניֵ עַצְמִיִּים, שֵׁ מוֹת וּשְׁ הֵם "אֱנוֹשׁ" "גֶּבֶר", הַשֵּׁ  
מוֹת תֹּאַר שֵׁ  . 

The name “Adam” is the essential name for the intellect 
(seichel), and the name “Ish” is the essential name for the 
emotions (middos). 

ם שֵׁ ם הוּא "אָדָם" דְּ כֶל, הָעֶצֶם שֵׁ ם לַשֵּׂ "אִישׁ" ושֵׁ  
ם הוּא דּוֹת אֶל הָעֶצֶם שֵׁ הַמִּ . 

And behold, the emotions are based upon the intellect. דּוֹת והְִנֵּה י עַל הֵן הַמִּ כֶל פִּ הַשֵּׂ . 
And emotions that are based on the intellect are human 
emotions—they are of the quality of the medaber (the 
speaking species). 

עַל וּמִדּוֹת י שֶׁ כֶל פִּ יּוֹת מִדּוֹת הֵן – הַשֵּׂ הֵן אֱנוֹשִׁ שֶׁ  
עֲלַת ר מִמַּ הַמְדַבֵּ . 

For this is the advantage that emotions in the medaber have 
over the emotions of animals. 

זֶהוּ יֵּשׁ הַיִּתְרוֹן דְּ מִדּוֹת שֶׁ ר בְּ דּוֹת עַל הַמְדַבֵּ הַמִּ  
בַעֲלֵי הַחַיִּים דְּ . 

Animals also possess emotions. In fact, animals have 
emotions as an essential part of their very being: the eagle 
is compassionate, and the raven is cruel. 

בַעֲלֵי עֲלֵי כֵּן גַּם הֵם חַיִּים דְּ א מִדּוֹת, בַּ רַבָּ ואְַדְּ  
עֲלֵי עֲלֵי הֵם חַיִּים הַבַּ עֶצֶם מִדּוֹת בַּ – מַהוּתָם בְּ  
ר אַכְזָרִי והְָעוֹרֵב רַחֲמָניִ, הַנֶּשֶׁ . 

However, the emotions of animals are natural emotions. עֲלֵי מִדּוֹת הִנֵּה זֶה, עִם אֲבָל מִדּוֹת הֵן – חַיִּים הַבַּ  
 .טִבְעִיִּים

And they have intellect as well. However, not only is their 
intellect tied to their emotions and nature— 

כֶל לָהֶם ויְשֵׁ כֶל מִזֶּה לְבַד אֲבָל, כֵּן. גַּם שֵׂ הַשֵּׂ שֶׁ  
יָּכוּת הוּא הַשַּׁ וטְִבְעָם לְמִדּוֹתֵיהֶם בְּ  – 

additionally, their intellect is only a practical awareness 
acquired through natural things. 

כְלָם הֲרֵי – זאֹת לְבַד הִנֵּה עַת הוּא שִׂ הַנִּקְניֵת דַּ  
בְעִיִּים הָעִניְנָיִם ידְֵי עַל הַטִּ . 

As it is written: “An ox knows its owner and a donkey its 
master's trough” (Isaiah 1:3), 

כָּתוּב: וּכְמוֹ עָלָיו" אֵבוּס וחֲַמוֹר קנֹהֵוּ שׁוֹר "ידַָע שֶׁ בְּ  
עְיהָוּ ג א, )ישַׁ ), 

their knowledge and recognition are only through natural 
things, for they are purely instinctual. 

יְּדִיעָתָם הֲרֵי ידְֵי עַל רַק הִיא – והְַכָּרָתָם שֶׁ  
בְעִיִּים, הָעִניְנָיִם טִבְעִיִּים רַק לִהְיוֹתָם הַטִּ . 

But the emotions of the human species (the medaber) are 
intellectual. ל וּמִדּוֹת ר מִין שֶׁ י עַל הֵן – הַמְדַבֵּ כֶל פִּ הַשֵּׂ . 

That is, it is impossible to have intellect without emotions 
that are shaped by intellect, 

אִי – והְַינְוּ ר שֶׁ כֶל לִהְיוֹת אֶפְשָׁ לִי שֵׂ עַל מִדּוֹת בְּ שֶׁ  
י כֶל פִּ שֵׂ , 

and it is likewise impossible to have intellect-guided 
emotions without intellect. ר ואְִי עַל מִדּוֹת לִהְיוֹת אֶפְשָׁ י שֶׁ כֶל פִּ לִי הַשֵּׂ כֶל בְּ שֵׂ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
5 

https://www.chassidusnow.com/
http://chassidusnow.com


 בס”ד

Frierdiker Rebbe 
Lag B’Omer 

עמֶֹר, לַ"ג בס”ד*, אָדָם חָבִיב 1940 ש”ת/ בָּ  
If so, what is the difference between the name “Adam” and 
the name “Ish”? ל מַה כֵּן, אִם ין הַהֶבְדֵּ ם בֵּ ם "אָדָם" שֵׁ "אִישׁ לְשֵׁ "? 

For “Adam” is the essential name for the intellect, and “Ish” 
is the essential name for the emotions, 

ם שֵׁ ם הוּא "אָדָם" דְּ כֶל, אֶל הָעֶצֶם שֵׁ ם הַשֵּׂ ושֵׁ  
ם הוּא "אִישׁ" דּוֹת אֶל הָעֶצֶם שֵׁ הַמִּ , 

and both intellect and emotion are attributes of the medaber 
(human speaker). 

ניֵהֶם מֵאַחַר שְּׁ כֶל כְּאֶחָד, – שֶׁ הֵם – וּמִדּוֹת שֵׂ  
עֲלַת ר מִמַּ הַמְדַבֵּ . 

However, the explanation is as follows: it is true that intellect 
and emotion are inseparable, 

הֵן – הוּא הָעִניְןָ אַךְ כֶל אֱמֶת דְּ שֵׂ אִי – וּמִדּוֹת שֶׁ  
ר לֹא לָזֶה אֶפְשָׁ זֶה בְּ , 

yet they are two distinct essences within the level of the 
medaber: 

ניֵ הֵם הִנֵּה זֶה, עִם אֲבָל לִים מַהוּתִים שְׁ נבְִדָּ  
מַעֲלַת ר בְּ הַמְדַבֵּ . 

they are beings of intellect and beings of emotion. עֲלֵי והְֵם כֶל בַּ דּוֹת וּבַעֲלֵי שֵׂ הַמִּ . 
And the two names “Gever” and “Enosh” are only descriptive 
names, which describe the essence of the names “Adam” 
and “Ish.” 

ניֵ מוֹת וּשְׁ מוֹת רַק הֵם – וְ"אֱנוֹשׁ" "גֶּבֶר" הַשֵּׁ שֵׁ  
תֹּאַר, מוֹת מַהוּתֵי אֶת הַמְתָאֲרִים הַ "אָדָם" הַשֵּׁ  
 ."וְ"אִישׁ

That is, they measure the quality and quantity of those 
attributes: ּהֵם – והְַינְו אֵיכוּתָם כַּמוּת אֶת הַמּוֹדְדִים שֶׁ . 

“Gever” indicates the dominance or strength of the intellect 
and the emotions, "גֶּבֶר" בֹּרֶת עַל מוֹרֶה דְּ גְ כֶל תִּ דּוֹת הַשֵּׂ והְַמִּ , 

while “Enosh” indicates weakness of the intellect and the 
emotions. "ׁכֶל חֲלִישׁוּת עַל מוֹרֶה וְ"אֱנוֹש דּוֹת הַשֵּׂ והְַמִּ . 

And this is [the meaning of the phrase]: “Beloved is 
Adam”—this refers to the rational soul. ּקָאֵי – אָדָם" "חָבִיב וזְֶהו כְלִית הַנֶּפֶשׁ עַל שֶׁ הַשִּׂ . 

שכלית - נפה"א מדות, עיקרה נפה"ב. נפה"א ישראל לחביבין השכלית, נפש - אדם חביב מקדים מדוע שאלה:  
כח לברר תוכל שנפה"א כדי ביניהם, ממוצעת היא ולכן טבעיים, בענינים שכלית - השכלית נפש מהותה. בעצם  

לתומ”צ דנפה"ב המתאוה  
Question: Why is "Beloved is man"—referring to the rational soul—mentioned before 

"Beloved are Israel"—referring to the Divine soul and the animal soul? The essence of the 
animal soul (nefesh habehamis) is emotions.​

The Divine soul (nefesh haElokis) is intellectual in its essential nature.​
The rational soul (nefesh hasichlis) is intellectual, but only regarding natural matters. 

Therefore, it is intermediate between them—​
so that the Divine soul can refine the desiring force of the animal soul,​

to bring it toward fulfilling Torah and mitzvos. 

 (ג)
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Now, according to this—that “Beloved is man” refers to the 
rational soul, and “Beloved are Israel” refers to the Divine 
soul—why is “Beloved is man” placed before “Beloved are 
Israel”? 

"חָבִיב – זֶה לְפִי אָמְנםָ נפֶֶשׁ עַל קָאֵי אָדָם" דְּ  
כְלִית, רָאֵל" וְ"חֲבִיבִין הַשֵּׂ נפֶֶשׁ עַל קָאֵי ישְׂ  
ה הִנֵּה – הָאֱלֹקִית ים לָמָּ אָדָם" "חָבִיב מַקְדִּ  

רָאֵל לְ"חֲבִיבִין ישְׂ "? 
However, the idea is this: behold it is written (Isaiah 57:16), 
“And souls I have made”—these are two souls: the animal 
soul and the Divine soul, 

הִנֵּה – הוּא הָעִניְןָ אַךְ מוֹת כְּתִיב דְּ אֲניִ "וּנשָׁ  
יתִי" עְיהָ עָשִׂ הֵן – ט"ז( נ"ז, )ישַׁ י שֶׁ תֵּ נפְָשׁוֹת: שְׁ  
הֲמִית הַנֶּפֶשׁ הָאֱלֹקִית והְַנֶּפֶשׁ הַבַּ , 

which are opposites in their very essence. הֵן עֶצֶם הֲפָכִים שֶׁ מַהוּתָם בְּ . 
The Divine soul—its core is intellect, and although it also 
has emotions, it is intellectual in its essential nature. 

הַנֶּפֶשׁ רוֹ – הָאֱלֹקִית שֶׁ כֶל, עִקָּ יֵּשׁ והֲַגַם שֵׂ הּ שֶׁ בָּ  
כְלִית הִיא אֲבָל – כֵּן גַּם מִדּוֹת עֶצֶם שִׂ מַהוּתָהּ בְּ . 

For the emotions are the completion of the intellect. דּוֹת הַמִּ לֵמוּת הֵן – דְּ כֶל שְׁ הַשֵּׂ . 
That is, this is not the perfection of the intellect itself, but this 
completion within the intellect is achieved through the 
emotions that are within the intellect. 

אֵין – והְַינְוּ לֵמוּת זֶה דְּ לֵמוּת הַמּוֹחִין, שְׁ שְׁ זוֹ דִּ  
מּוֹחִין ית – בַּ דּוֹת ידְֵי עַל נעֲַשֵׂ מּוֹחִין הַמִּ בַּ שֶׁ . 

And the nature of the emotions is that they complete and 
confirm the intellect— 

דּוֹת ועְִניְןַ הֵן מַה הוּא – הַמִּ לִימוֹת שֶׁ מַשְׁ  
תוֹת הַמּוֹחִין אֶת וּמְאַמְּ . 

as in the expression: “There is no wise one like the one with 
experience” (see Job 12:12), for his wisdom sustained him 
to actually improve his character traits and conduct. 

יוֹן" כְּבַעַל חָכָם "ואְֵין כְּמַאֲמַר: י )עַל הַנִּסָּ אִיּוֹב פִּ  
חָכְמָתוֹ י"ב(, י"ב, ן לוֹ עָמְדָה דְּ בָר לְתַקֵּ פעַֹל דָּ – בְּ  

הֲטָבַת והְַנהְָגוֹתָיו מִדּוֹתָיו בְּ . 

Thus, the Divine soul is intellectual in essence. ׁכְלִית הִיא – הָאֱלֹקִית והְַנֶּפֶש עֶצֶם שִׂ מַהוּתָהּ בְּ . 

But the animal soul—its essence is emotions, ׁהֲמִית והְַנֶּפֶש רוֹ הִנֵּה – הַבַּ מִדּוֹת עִקָּ , 
and although it also possesses intellect, that intellect is only 
in relation to its emotions. 

יֵּשׁ והֲַגַם הּ שֶׁ כֶל בָּ לְבַד הַינְוּ, – כֵּן גַּם שֵׂ כֶל שֶׁ הַשֵּׂ  
יָּךְ דּוֹת, אֶל הַשַּׁ הּ ישֵׁ הַמִּ כֶל בָּ כֵּן גַּם שֵׂ , 

But this intellect too is only in relation to the emotions. כֶל גַּם אֲבָל יָּכוּת רַק הוּא – זֶה שֵׂ הַשַּׁ אֶל בְּ  
דּוֹת  .הַמִּ

And its purpose is to understand what is good for it, and to 
rationalize and be clever in how to obtain that thing, 

טּוֹב מַה לְהָבִין – והְוּא כִּיל לוֹ, שֶׁ וּלְהִתְחַכֵּם וּלְהַשְׂ  
יג אֵיךְ בָר אֶת לְהַשִּׂ הַהוּא הַדָּ , 

and to devise strategies to increase wealth, riches, 
greatness, and honor, and the like. 

חְבּוּלוֹת וּלְהַמְצִיא ר הוֹן לְהַרְבּוֹת תַּ ה ועָשֶׁ וּגְדֻלָּ  
גַּונְאָ וכְַהַאי וכְָבוֹד . 

And likewise, to justify himself with all kinds of claims in 
order to argue in his own favor— 

יק וכְֵן ה עַצְמוֹ אֶת לְהַצְדִּ כַמָּ ךְ – טְעָנוֹת מִיניֵ בְּ לְהַפֵּ  
זְכוּת עַצְמוֹ בִּ , 

not according to Torah, but simply to use arguments to 
exonerate himself. 

י עַל ולְֹא כָל לִטְעןֹ אִם כִּי הַתּוֹרָה, פִּ עָנוֹת בְּ הַטְּ  
עַצְמוֹ אֶת לְזַכּוֹת . 
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And its emotions are very strong and intense—what it 
desires, it desires with great force, and what it does not 
want, it repels with force. 

יפוֹת חֲזָקוֹת הֵן – וּמִדּוֹתֶיהָ יוֹתֵר: ותְַקִּ הִיא מַה בְּ שֶּׁ  
תקֶֹף רוֹצָה – רוֹצָה אֵינהָּ וּמַה גָּדוֹל, בְּ – רוֹצָה שֶּׁ  
תקֶֹף רוֹצָה אֵינהָּ בְּ . 

That which the animal soul wants—it wants very strongly, 
and that which it does not want—it does not want with force. 

הֲמִית הַנֶּפֶשׁ וואָס דּאָס הִיא רוֹצָה – ורְוֹצָה הַבַּ  
טַארְק, זֵיעֵר לֹא – רוֹצָה לֹא הִיא וואָס ודְּאָס שְׁ  

תוֹקֶף הִיא רוֹצָה בְּ . 
And this is because the animal soul in its very essence is a 
desiring force, a ko’ach fun glust’n (a force of craving). 

הַנֶּפֶשׁ לְפִי והְוּא הֲמִית שֶׁ עֶצֶם הַבַּ – מַהוּתָהּ בְּ  
כֹּחַ הִיא תְאַוֶּה,  כֹּחַ אַ הַמִּ גְלוּסְטְן פוּן  . 

And since it is from the lower levels of Nogah, its power is 
clothed in coarseness, 

דְרֵגוֹת וּלִהְיוֹתוֹ חְתּוֹנוֹת מִמַּ נוֹגַהּ הַתַּ כֹּחַ הִנֵּה – דְּ הַ  
לּוֹ שׁ שֶׁ עָבִיּוּת מְלֻבָּ בְּ . 

and therefore its desire and will is only for the needs of the 
body, and it is very invested in this. 

צָרְכֵי רַק הוּא וּרְצוֹנוֹ חֵפְצוֹ הִנֵּה – זֶה וּמִשּׁוּם בְּ  
עַ גוּפוֹ, קֵּ זֶה וּמְשַׁ מְאדֹ בָּ בִּ . 

And when the evil inclination clothes itself in the desiring 
force of the animal soul, 

הַיֵּצֶר ישׁ הָרָע וּכְשֶׁ כֹּחַ אֶת מַלְבִּ תְאַוֶּה הַ ל הַמִּ שֶׁ  
הֲמִית הַנֶּפֶשׁ הַבַּ  – 

then, may God have mercy, it descends from fall to fall, 
becoming entirely material, 

דַּחִי, אֶל מִדַּחִי יוֹרֵד – לִצְלָן רַחֲמָנאָ – אָז הִנֵּה  
ה לְגַמְרֵי חמְֹרִי ונְעֲַשֶׂ . 

and it has no grasp or pull toward anything intellectual. ג שׁוּם לוֹ ואְֵין יכָה מַשָּׂ שִׂכְלִי עִניְןָ אֶל וּמְשִׁ . 

Now, since the supernal intent is that the animal soul be 
refined and purified— 

הַכַּוָּנהָ ולְִהְיוֹת הַנֶּפֶשׁ – הִיא הָעֶלְיוֹנהָ שֶׁ שֶׁ  
הֲמִית רֵר הַבַּ כֵּךְ יתְִבָּ ויְזְִדַּ , 

meaning: that the desiring force of the animal soul be used 
for Divine service— 

כֹּחַ והְַינְוּ: הַ תְאַוֶּה שֶׁ נֶּפֶשׁ הַמִּ בַּ הֲמִית שֶׁ – הַבַּ  
שׁ מֵּ תַּ ה׳ לַעֲבוֹדַת בּוֹ ישְׁ , 

in Torah study, mitzvah performance, and service of the 
heart in prayer— 

לְימּוּד קִיּוּם הַתּוֹרָה, בִּ צְוֹת, בְּ ב וּבַעֲבוֹדָה הַמִּ לֵּ בַּ שֶׁ  
ה – תְפִלָּ בִּ . 

Glust’n to learn, glust’n to do a mitzvah, and to daven with 
vitality. 

אוּן מִצְוהֶ, אַ טוּן גְלוּסְטְן לֶערְנעֶן, צוּ גְלוּסְטְן  
חַיּוּתִי אַ מִיט דאַווֶנעֶן . 

This refinement and purification will come through the Divine 
soul. רוּר הָאֱלֹקִית הַנֶּפֶשׁ ידְֵי עַל יהְִיהֶ – והְַזִּכּוּךְ והְַבֵּ . 

Now, since the Divine soul and the animal soul are 
opposites, 

הֲמִית והְַנֶּפֶשׁ הָאֱלֹקִית והְַנֶּפֶשׁ זֶה הֲפָכִים – הַבַּ  
 ,מִזֶּה

it is necessary that there be an intermediary between them, ַהֶכְרֵח יִּהְיהֶ – בְּ יניֵהֶם מְמֻצָּע שֶׁ בֵּ . 
and the intermediary between them is the rational soul 
(nefesh hasichlis). ע מֻצָּ ינֵיהֶם והְַמְּ כְלִית נֶפֶשׁ הוּא – בֵּ הַשֵּׂ . 

And although the rational soul is also from Nogah, it is from 
the higher levels of Nogah, 

נֶּפֶשׁ הֱיוֹת ועְִם כְלִית שֶׁ ם הִיא – הַשֵּׂ ן גַּ מִנּוֹגַהּ, כֵּ  
דְרֵגוֹת הִיא אֲבָל נוֹגַהּ עֶלְיוֹנוֹת מִמַּ דְּ , 

for it is intellect. הֲרֵי כֶל הִיא שֶׁ שֵׂ . 
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And although its intellect is concerned with natural matters— כֶל והֲַגַם הַשֵּׂ הּ שֶׁ לָּ עֶצֶם, – שֶׁ עִנְינִָים הוּא בְּ בָּ  
בְעִיִּים  ,הַטִּ

like understanding the entire composition of a thing, all its 
parts, and its nature— 

כָל לָדַעַת וּכְמוֹ: בָר מְצִיאוּת בְּ בָה – דָּ הַהַרְכָּ  
לּוֹ, וטְִבְעוֹ חֲלָקָיו, כָּל שֶׁ . 

That is: its entire intellect is in the existence of a thing—not 
in its absence. 

כְלָלוּת והְַינְוּ: כֶל דִּ ישֵׁוּת הוּא – הַשֵּׂ בָר, בְּ לֹא הַדָּ  
רוֹ הֶעְדָּ  .בְּ

Not in what something is not, but in what something is—in 
its being. 

עֶר וואָס אִין נוֹר פֿאַראַן, נִיט עֶר וואָס אִין נִיט  
ער פוּן פאַראַן זַאך דֶּ . 

Nevertheless, since it is intellect and natural, it stands 
between the Divine and animal souls. 

כֶל לִהְיוֹתוֹ אָמְנָם, זֶה הִנֵּה – וטְִבְעִי שֵׂ הוּא בָּ  
ע ין מְמֻצָּ הֲמִית לְהַנֶּפֶשׁ הָאֱלֹקִית הַנֶּפֶשׁ בֵּ הַבַּ . 

את השכלית נפש ע"י מזככת התיקון, שמעולם כשנפה"א ונפה"ב. נפה"א בין כממוצעת נפה"ש פעולת אופן  
ע"י – העבודה תחלת מהלך. ונעשית דתיקון, מרובים בכלים דתהו מרובים אורות מקבלת התהו, שמעולם נפה"ב  

ישראל חביבין לפני אדם חביב כתוב ולכן השכלית, נפש  
The manner in which the rational soul acts as an intermediary between the Divine soul and 

the animal soul: 

When the Divine soul, which originates from the World of Tikkun (order), refines—through 
the rational soul—the animal soul, which comes from the World of Tohu (chaos),​

then it receives abundant lights of Tohu into the numerous vessels of Tikkun,​
and the person becomes a "mehalech" (one who progresses upward). 

The beginning of the spiritual work takes place through the rational soul.​
Therefore, it is written “Beloved is man” (referring to the rational soul) before “Beloved are 

Israel” (referring to the Divine soul). 

 (ד)
And behold, through the intermediary of the rational soul, the 
Divine soul explains and clarifies to the animal soul the 
concept of Divine hatred (i.e., hatred of evil). 

ל אֶמְצָעוּת ידְֵי עַל והְִנֵּה כְלִית, שֶׁ הִנֵּה הַנֶּפֶשׁהַשֵּׂ  
יר מְבָאֵר הָאֱלֹקִית הַנֶּפֶשׁ הֲמִית לְהַנֶּפֶשׁ וּמַסְבִּ הַבַּ  

נאְָה אֱלֹקִית הַשָּׂ . 
For the rational soul, being natural, has closeness to the 
animal soul. 

הִנֵּה כְלִית הַנֶּפֶשׁ דְּ ישֵׁ – טִבְעִית לִהְיוֹתָהּ – הַשִּׂ  
הֲמִית לְהַנֶּפֶשׁ קֵרוּב לָהּ הַבַּ . 

And the animal soul, though it is connected to the evil 
inclination, 

הֲמִית ונְפֶֶשׁ רֶת הֱיוֹתָהּ עִם – הַבַּ הַיֵּצֶר עִם מְקַשֶּׁ  
 – הָרָע

nevertheless, the rational soul acts upon it to separate it 
from the evil inclination 

כְלִית הַנֶּפֶשׁ הִנֵּה מָקוֹם, מִכָּל הּ פּוֹעֶלֶת הַשִּׂ בָּ  
הָרָע מֵהַיֵּצֶר לְהַפְרִידָהּ , 

and implants within it intellectual comprehension. ת כְלִית הֲבָנהָ וקְוֹלֶשֶׁ שִׂ . 
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And the rational soul, being intellect—even though it is 
natural intellect— 

כְלִית והְַנֶּפֶשׁ כֶל, לִהְיוֹתָהּ – הַשִּׂ הוּא הֲגַם שֵׂ שֶׁ  
כֶל טִבְעִי שֵׂ  – 

nonetheless, since the general nature of intellect is to be 
drawn toward what is above it, 

כְלָלוּת לִהְיוֹת אָמְנםָ, כֶל עִניְןַ דִּ לִהְיוֹת הוּא – הַשֵּׂ  
ךְ מַעְלָה לְמַה נמְִשָׁ לְּ נּוּ שֶׁ מִמֶּ  – 

therefore, in this itself, the rational soul is a vessel to 
receive some comprehension from the intellect and 
emotions of the Divine soul. 

זֶה הִנֵּה כְלִית הַנֶּפֶשׁ עַצְמוֹ בָּ ל כְּלִי הִיא הַשִּׂ לְקַבֵּ  
כָּלָה אֵיזֶה כֶל הַשְׂ נפֶֶשׁ וּמִדּוֹת מֵהַשֵּׂ הָאֱלֹקִית דְּ . 

And this comprehension, the rational soul then explains and 
clarifies to the animal soul. 

כָּלָה כְלִית הַנֶּפֶשׁ עַצְמָהּ, זוֹ והְַשְׂ מְבָאֲרָהּ הַשִּׂ  
ירָהּ הֲמִית לְהַנֶּפֶשׁ וּמַסְבִּ הַבַּ . 

Through this, the animal soul is drawn closer to the general 
idea of intellect. 

עַל הֲמִית הַנֶּפֶשׁ נתְִקָרֵב הִנֵּה זֶה, ידְֵי שֶׁ הַבַּ  
כֶל עִניְןַ לִכְלָלוּת הַשֵּׂ . 

And the rational soul becomes refined—to understand and 
grasp Divine hatred. 

כְלִית והְַנֶּפֶשׁ כֶּכֶת הַשֵּׂ יג לְהָבִין מִזְדַּ נאְָה וּלְהַשִּׂ שִׂ  
 .אֱלֹקִית

And from time to time, the animal soul is more clarified and 
refined, and the rational soul is elevated. 

מַן מַן, וּמִזְּ רֵר לִזְּ כֵּךְ מִתְבָּ הֲמִית, הַנֶּפֶשׁ וּמִזְדַּ הַבַּ  
ה כְלִית הַנֶּפֶשׁ וּמִתְעַלֶּ הַשֵּׂ . 

And through them and by them, the Divine soul becomes a 
“mehalech” (one who ascends in levels). 

ה ידָָם, ועְַל וּבָהֶם בְחִינתַ הָאֱלֹקִית הַנֶּפֶשׁ נעֲַשֶׂ בִּ  
ךְ  .מְהַלֵּ

That is: through this labor of refinement and purification of 
the animal soul and elevation of the rational soul, 

עַל – והְַינְוּ בֵרוּר – זוֹ עֲבוֹדָה ידְֵי שֶׁ הַנֶּפֶשׁ וזְִכּוּךְ בְּ  
הֲמִית כְלִית נפֶֶשׁ ועְִלּוּי הַבַּ הַשֵּׂ , 

the ascent of the Divine soul is achieved. ה ל הָעֲלִיָּה נעֲַשֶׂ הָאֱלֹקִית הַנֶּפֶשׁ שֶׁ . 
For the descent is for the sake of ascent. הַירְִידָה עֲלִיָּה צרֶֹךְ הִיא – שֶׁ . 

This ascent comes through this specific labor. ית – זוֹ עֲלִיָּה הִנֵּה זוֹ עֲבוֹדָה ידְֵי עַל נעֲַשֶׂ . 

And the reason is because the root of the animal soul is 
from Tohu, which preceded Tikkun. 

בָר וטְַעַם שֹׁרֶשׁ הוּא, – הַדָּ  הֲמִית הַנֶּפֶשׁ דְּ – הַבַּ  
תֹּהוּ, מִן הוּא קָדַם הַ קּוּן אֶל שֶׁ הַתִּ . 

As our Sages, of blessed memory, said: “Like the creation of 
the world: first darkness, then light.” (Bereishis Rabbah 3:1) 

הִנֵּה ל "כִּבְרִיָּתוֹ זַ"ל: רַבּוֹתֵינוּ אָמְרוּ דְּ – עוֹלָם שֶׁ  
א רֵישָׁ ר חֲשׁוֹכָא בְּ ית נהְוֹרָא" והְַדַּ רֵאשִׁ ה )בְּ ג', רַבָּ  

 .('א
Darkness and light are Tohu and Tikkun. For Tohu is 
darkness and Tikkun is light. 

תֹּהוּ הֵם וּנהְוֹרָא חֲשׁוֹכָא קּוּן,  תֹּהוּ ותִּ  ךְ, הוּא דְּ חשֶׁ  
קּוּן אוֹר הוּא ותִּ . 

And the general difference between Tohu and Tikkun is: in 
Tohu there is abundance of light and lack of vessels, 
whereas in Tikkun there is less light and abundance of 
vessels. 

ין הַהֶפְרֵשׁ וּכְלָלוּת תֹּהוּ בֵּ קּוּן  תֹּהוּ הוּא – ותִּ  בַּ שֶׁ  
קּוּן כֵּלִים, וּמְעַט אוֹר רִבּוּי הוּא אוֹר מִעֲט – וּבְתִּ  

הַכֵּלִים ורְִבּוּי . 
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And the matter of abundance of light in Tohu and diminished 
light in Tikkun is not merely that it is the same light, more in 
Tohu and less in Tikkun, 

תֹּהוּ הָאוֹר רִבּוּי ועְִניְןַ  קּוּן, הָאוֹר וּמִעוּט דְּ תִּ אֵין דְּ  
הוּא זֶה תֹּהוּ רַק הָאוֹר אוֹתוֹ שֶׁ  בַּ רִבּוּי הוּא שֶׁ בְּ  

קּוּן מִעוּט הוּא וּבְתִּ בְּ , 

but rather that the light is of a completely different nature. הָאוֹר אִם כִּי אפֶֹן הוּא – שֶׁ לְגַמְרֵי אַחֵר בְּ . 

The lights of Tohu were exceedingly exalted beyond 
comparison to the lights of Tikkun. 

תֹּהוּ ואְוֹרוֹת  אֵין נעֲַלִים אוֹרוֹת הָיוּ – דְּ בְּ עֲרוֹךְ שֶׁ  
קּוּן ]לְאוֹרוֹת כְּלָל תִּ דְּ ]. 

Like the difference between the light created on the first day 
through which Adam saw from one end of the world to the 
other (Bereshis Rabbah 11:2), 

רֶךְ ועְַל ין הַהֶפְרֵשׁ דֶּ נִּבְרָא אוֹר בֵּ יוֹם שֶׁ – רִאשׁוֹן בְּ  
אָדָם יט הָרִאשׁוֹן שֶׁ סוֹפוֹ עַד הָעוֹלָם מִסּוֹף בּוֹ מַבִּ  

ית רֵאשִׁ ה )בְּ ב י"א, רַבָּ '), 

in both the concealed and revealed worlds—compared to 
the sunlight we have today, which man sees only a mil or so. 

ניֵ שְׁ עַלְמָא – הָעוֹלָמוֹת בִּ אִתְכַּסְיאָ דְּ ועְַלְמָא דְּ  
אִתְגַּלְיאָ, מֶשׁ לְאוֹר דְּ ו הַשֶּׁ עַכְשָׁ הָאָדָם – דְּ רוֹאֶה שֶׁ  

יוֹתֵר אוֹ מִיל בּוֹ . 
And the ultimate intent is to draw down the lights of Tohu 
into vessels of Tikkun. 

כַת הִיא – הַכַּוָּנהָ ותְַכְלִית תֹּהוּ אוֹרוֹת הַמְשָׁ  דְּ  
כְלֵי קּוּן בִּ תִּ דְּ . 

This is accomplished through the service of Torah study, 
mitzvah observance, and prayer with the heart, 

זֶּהוּ לִמּוּד – הָעֲבוֹדָה ידְֵי עַל שֶׁ וּבְקִיּוּם הַתּוֹרָה, בְּ  
צְוֹת, ב ועֲַבוֹדָה הַמִּ לֵּ בַּ שֶׁ . 

in which the Divine soul engages below and refines and 
purifies the animal soul— 

הַנֶּפֶשׁ זֶה עוֹסֶקֶת הָאֱלֹקִית שֶׁ ה, בָּ וּמְבָרֵר לְמַטָּ  
הֲמִית הַנֶּפֶשׁ אֶת וּמְזַכֵּךְ הַבַּ  – 

by means of the intermediary of the rational soul. כְלִית נפֶֶשׁ אֶמְצָעִית ידְֵי עַל הַשֵּׂ . 
The animal soul comes from Tohu, though it fell through the 
shattering and descent, its root is still from Tohu. 

הֲמִית והְַנֶּפֶשׁ אָה – הַבַּ בָּ תֹּהוּ, מִן שֶׁ נָּפְלָה רַק הַ שֶׁ  
דֶרֶךְ בִירָה בְּ הּ אֲבָל וּנפְִילָה, שְׁ רְשָׁ תֹּהוּ מִן שָׁ הַ . 

And the Divine soul, although it is a literal part of G-d above, 
is from the side of Tikkun. 

ה חֵלֶק הֱיוֹתָהּ עִם הָאֱלֹקִית, והְַנֶּפֶשׁ עַל אֱלֹקָּ מִמַּ  
שׁ, חִינתַ הִיא הִנֵּה מַמָּ קּוּן מִבְּ הַתִּ . 

And when the Divine soul refines and purifies the animal 
soul, 

הַנֶּפֶשׁ הַנֶּפֶשׁ אֶת וּמְזַכֵּךְ מְבָרֵר הָאֱלֹקִית וּכְשֶׁ  
הֲמִית  ,הַבַּ

this is the drawing of lights of Tohu into vessels of Tikkun, תֹּהוּ אוֹרוֹת הֲבָאַת זֶהוּ הִנֵּה  כְלֵי דְּ קּוּן בִּ תִּ דְּ , 

and it occurs by means of the intermediary of the rational 
soul. ּזֶּהו כְלִית נפֶֶשׁ אֶמְצָעִית ידְֵי עַל שֶׁ הַשֵּׂ . 

And this is the meaning of “Beloved is man who was created 
in the image,” referring to the rational soul. 

נִּבְרָא אָדָם "חָבִיב וזְֶהוּ צֶלֶם" שֶׁ הוּא – בְּ נפֶֶשׁ שֶׁ  
כְלִית  .הַשֵּׂ

For although the primary thing is “Beloved are Israel”—the 
Divine soul— 

ר דְעִם הָעִקָּ רָאֵל" "חֲבִיבִין הוּא שֶׁ הוּא – ישְׂ שֶׁ  
הָאֱלֹקִית הַנֶּפֶשׁ , 

the beginning is “Beloved is man,” because the beginning of 
service is through the rational soul. 

לִהְיוֹת אָדָם", "חָבִיב הִיא הַהַתְחָלָה אֲבָל  
הַתְחָלַת כְלִית נפֶֶשׁ ידְֵי עַל הִיא – הָעֲבוֹדָה שֶׁ הַשֵּׂ . 
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And afterward, “Beloved are Israel,” referring to the Divine 
soul— 

רָאֵל", "חֲבִיבִין כָּךְ ואְַחַר קָאֵי ישְׂ הַנֶּפֶשׁ עַל שֶׁ  
 .הָאֱלֹקִית

through this service, there is great elevation in the Divine 
soul, 

עַל ית – זוֹ עֲבוֹדָה ידְֵי שֶׁ נֶּפֶשׁ גְּדוֹלָה עֲלִיָּה נעֲַשֵׂ בַּ  
 ,הָאֱלֹקִית

and the essential lights of Tohu, which are higher than 
vessels, are drawn into the abundant vessels of Tikkun. 

מֵאִיר הּ שֶׁ כִים בָּ תֹּהוּ, עַצְמִיִּים הָאוֹרוֹת ונְמְִשָׁ  דְּ  
מַעְלָה לְּ כֵּלִים מֵהַכֵּלִים, שֶׁ ים בַּ קּוּן הַמְרֻבִּ תִּ דְּ . 

Therefore, through this service, the soul becomes a 
"mehalech" (one who progresses) without limit. 

ית – זוֹ עֲבוֹדָה ידְֵי עַל הִנֵּה ולְָכֵן, מָה נעֲַשֵׂ הַנשָׁ  
בְחִינתַ ךְ בִּ לִי מְהַלֵּ גְּבוּל בְּ . 

[NOTE:  🧠 Summary: 
This maamar explores the inner dynamics between the three souls within man: 

●​ The animal soul (nefesh habehamis), rooted in the spiritual world of Tohu, is 
inherently passionate, driven by strong desires, and clothed in coarse materiality. 
Despite its descent through the shattering (shevirah) of vessels, its origin is 
lofty. 

●​ The Divine soul (nefesh Elokis) is pure intellect and light, a direct part of G‑d 
above, and is associated with the ordered world of Tikkun, where vessels are 
abundant but light is measured. 

●​ The rational soul (nefesh hasichlis) acts as the bridge between the two. Though 
its intellect is natural, it is inherently drawn toward what is higher than itself and 
thus becomes a conduit for transmitting Divine awareness from the nefesh 
Elokis to the nefesh habehamis. 

Through this triad, the Divine soul is able to refine the animal soul—not by suppressing 
its desires, but by redirecting them: the ko’ach hamis’aveh (force of craving) becomes a 
craving for holiness—to learn Torah, to do mitzvos, to daven with vitality. 

The refinement of the animal soul channels the powerful lights of Tohu into the 
structured vessels of Tikkun, leading to an immense spiritual elevation. This is the 
secret behind the phrase: 

“Beloved is man who was created in the image” — referring to the nefesh hasichlis,​
which comes before “Beloved are Israel” — referring to the nefesh Elokis,​
because the beginning of all Divine service begins with the rational soul. 

Ultimately, this leads to the soul becoming a “mehalech” — one who ascends 
infinitely, without limits. 

🔑 Practical Takeaway: 
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Your rational mind—even when it is grounded in nature—is not a neutral tool. It can 
and must be harnessed as the bridge between your G‑dly aspirations and your 
earthly impulses. 

When a person begins to understand—intellectually—why Torah and mitzvos matter, 
and uses reason to reflect on the emptiness of material indulgence, they begin to 
shift the momentum of their inner animal. The key is not to destroy the passion of the 
animal soul, but to retrain its desires. 

Use your mind, especially your natural mind, to interpret your G‑dly purpose to your 
inner self. Speak to your instincts in their own language. Then even your coarsest traits 
can become vehicles for Divine light. 

📖 Chassidic Story: The Rebbe Rayatz and the Awakened Shoemaker 

During his early leadership in the 1920s, the Previous Rebbe, Rabbi Yosef Yitzchak 
Schneersohn, risked his life to strengthen Jewish life under Soviet oppression. In one 
small Russian town, he met an old Chassid who worked as a shoemaker. The man had 
once been a fiery student in Tomchei Temimim but had fallen spiritually over the years. 

The Rebbe spoke to him not about fire or fear—but reason. He explained, gently and 
rationally, how the animal soul craves only that which it is fed—and that the same fire 
this man once felt for Torah could return if only he would explain it to himself again. 

The shoemaker listened. He wept. Then, within weeks, he reorganized his business 
hours so he could learn Chassidus before dawn and daven with kavana (intention). The 
Rebbe later commented: 

“When a man speaks truthfully to his own mind, even his heart listens.” 

This was a living example of the nefesh hasichlis acting as the bridge—awakening the 
G‑dly soul and redirecting the animal soul, step by step, until his entire being 
became a vessel for infinite ascent. 

Source: Based on the Rebbe Rayatz’s own published diaries and recorded 
conversations during his underground work (see Reshimos Devarim, vol. 1, pg. 117). 
END NOTE] 
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